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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
Revision 00_05/2022

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.
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Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fir spéatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten gereinigt werden. VVerwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschédigt werden kdnnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fir eine
unsachgemale Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse 11. Beim AnschlieRen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstarkt isoliert
ausgefihrt sein missen. Die beiliegende Anschlussbox gewéhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal “80 mm* lang sind.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung filhrende Teile miissen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht beriihrt
werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

“*4@ Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

7+ Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerét, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal ausgetauscht werden.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer
verandern.

&\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Stufendimmer ausgeristet. Die ,,3“ Dimm-Stufen der Leuchte lassen sich durch das wiederholte Ein- und Ausschalten der
Netzspannung in einem Zeitfenster von je “>1“ Sekunde durchschalten. Hierbei ist es nicht von Belang, womit die Leuchte geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder
Kreuzschaltung). Entscheidend ist das Verbinden und Trennen der Netzspannung von der Leuchte.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt mit der zuletzt
angewahlten Funktion oder Schaltstellung.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

[

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit
breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

Safety class 11 [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

. Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area.

The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®.

. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. /A Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

. “*4& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified

person.
7 The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.
. This light features an electronic step dimmer. The “3” dimmer settings of the light can be cycled by repeatedly switching the power on and off within “>1” second

each. In this respect it is irrelevant how the light is switched (off, two-way or cross circuit). It is only important the mains is connected and disconnected from the
light.

. memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected function or switch

position.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. VVérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatigue ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

8. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

9. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

10. Catégorie de protection II. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone
de raccordement. La boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de
“80 mm"*.

11. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

12. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

13. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

14. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

15. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent
donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

16. Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

17. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

"7 La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par
toute autre personne possédant une qualification similaire.

19. “7+@ Le dispositif de contrdle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

20. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

21. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

22. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

23. Cette ampoule est équipée d’un variateur électronique d’intensité. Il est possible de commuter entre les ,,3* niveaux de variation de la lampe en répétant I’allumage et
I’extinction de la tension secteur tout en observant un intervalle de “>1“ seconde. Ainsi, le type de raccordement de la lampe est essentiel (mise hors circuit, circuit va-
et-vient ou en croix). La connexion et la déconnexion entre la tension secteur et la lampe sont décisives.

24. Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe apres un temps d‘arrét minimal de “5% secondes, et revient sur la derniere fonction ou position
sélectionnée.

N

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per

Iulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4./ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF"".

6. /N Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 1'amministrazione
comunale competente.

9. Classe di sicurezza Il [@]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

10. Classe di sicurezza Il. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato,
nell’area di collegamento. Questo € garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo
“80 mm*.

11. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro €& = Terra

12. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

13. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

14. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

15. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati.

16. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

17. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

2252 La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con
qualifica equiparabile.

19. - 1l dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

20. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

21. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in
servizio.

22. Questo articolo non € adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

23. Questa luce ¢ dotata di un regolatore del livello d’intensita. I livelli “3” della luce entrano in funzione in un raggio di tempo inferiore a “>1% secondo, come effetto
della ripetuta attivazione e disattivazione della corrente elettrica. A tale proposito non ¢ importante attraverso quali modalita la luce viene regolata (spegnimento,
cambiamento o deviatori multipli). Decisivo € il collegamento o lo scollegamento della corrente elettrica della luce.

24. Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando 1’ultima
funzione o modalita selezionata.

N

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

[

24.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningun caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtn conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

. Clase de proteccion 1. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de

conexion. La caja de conexiones adjunta asf lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*.

. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
. La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

& La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Gnicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una
persona igualmente cualificada.
& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F conforme al reglamento UE 2019/2015.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion

de su vida.

. & Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.
. Esta ldmpara esta equipada con un regulador de intensidad por niveles electrénico. Los “3” niveles regulables de la lAmpara se activan al pulsar repetidas veces el

interruptor de encendido y apagado de la tensién de corriente en un intervalo de tiempo de “>1” segundo cada uno. No importa con qué se conecte lampara
(interruptor de encendido, de doble via o de cruz). Lo importante es la conexion y desconexion de la tension de red de la Iampara.

Funcién de memoria: La conexién de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5% segundos se produce con la Gltima
funcién o posicion de conmutacion seleccionada.

®® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at Izse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne

Lo

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend
en tar, fnugfri klud til rengaring.

/A Forsigtigt! Fare for elektrisk stzd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. | forbindelse med
artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den n&ermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmarksom pa, at tilslutningsledningerne skal veere dobbelt eller ekstra isoleret frem til

tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm®.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke berares mens de er i brug.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dare i private husholdninger.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

“& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde ma kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.
*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse.

. Denne lampe er udstyret med en elektronisk trinlysdemper. Lampens ,,3“ lysdeemper-trin lader sig gennem netspandingens gentagne tend- og slukning koble

indenfor et tidsrum af hver isar “>1%. Herved er det uden betydning, hvad lampen teendes med (ud-, veksel- eller krydskobling). Afgarende er netspaendingens
forbindelse og adskillelse fra lampen.

. Hukommelsesfunktion: Tendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pa ca. “5* sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller

kontaktposition.
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

N

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skaétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte reng6ras med vatten eller andra vatskor. Anvéand endast en torr,
luddfri duk for rengdring.

I\ Se upp! Risk for elektrisk st6t. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sdkringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nigra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmadssig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pd produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushllsavfallet. Produkten behover
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Skyddsklass I1 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

. Skyddsklass 11. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns &r av dubbelt eller forstarkt utférande 4nda in i anslutningsomrédet.

Den medf6ljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda &drorna dr maximalt “80 mm* langa.

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare € = Skyddsledare

. Tack- och dndkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej rras under driften.
. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20* och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

#4& Den medfoljande eller anvandbara LED-ljuskéllan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad
person.
& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F*, baserad pd EU-forordningen 2019/2015.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mgjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar.

. Lampan &r utrustad med en elektronisk dimmer for fasta ljusnivaer. Lampans ,,3 ljusnivaer kan stéllas in genom att man upprepade ganger slar pa och stanger av

natspanningen inom ett tidsfonster pa vardera “>1« sekund. Harvid 4r det inte viktigt hur lampan kopplas (fran-, trapp- eller korskoppling). Avgorande ar nar lampan
ansluts till eller kopplas loss fran natspanningen.

. Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstangningstid pa ca »5” sekunder sker med den senast valda

funktionen eller det senaste kopplingslaget.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

N

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tgrr klut som
ikke loer nar du rengjar produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF<.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Verneklasse 11 [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Verneklasse I1. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomréadet. Den vedlagte

koblingsboksen ser til at de tilhorende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.
. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#5& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person.
7*i& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk trinnvis dimmer. De ,,3% dimmer-trinnene i lampen kan velges ved gjentatte ganger & skru av og pa stremmen innen ¢«>1¢

sekund. Det spiller ingen rolle hvordan lampen er koblet (fra-, veksel- eller krysskobling). Avgjgrende er at nettspenningen blir brutt og gjenopprettet.

. Minnefunksjon: Nar lampen settes p& med en ekstern bryter etter & ha veert avstengt i minst ca. “5% sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa
kayttoa varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkildt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmadardysten mukaan.

2. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkdturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. K&ytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

4./ Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkoverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

5. /A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péélté tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

6. /N Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkgjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. VValmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta tét4 tuotetta ei saa havittad yhdessi talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kdyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

9. Suojaluokka Il [B]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen.

10. Suojaluokka Il. Liitettaessd tulee huomioida, ettd asennuspaikan syéttdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdma
voidaan taata toimitukseen siséltyvalla liitantalaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkié.

11. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

12. Verkkojénnitetté johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

13. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan palle.

14. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

15. /A Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kdyttolampotila saattaa nousta >60°C:een, t&sté syysta niita ei saa koskea kéyton aikana.

16. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20 ja se on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkil®.

19. "7*& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kéyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

20. Tuote sisaltad valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

21. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erasté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.

22. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

23. Tamaé valaisin on varustettu elektronisella porrashimmentimelld. Valaisimen ,,3“ himmennystasoa voidaan saataa kytkemalla verkkojannite paélle ja pois paalta
toistuvasti “> 1 sekunnin aikavélein. Tarkea ei siis ole, miten valaisin kytketaan (katkaisijasta, vaihtokytkimesta tai valikytkimestd) vaan verkkojannitteen
yhdistdminen ja katkaiseminen valaisimesta.

24. Muistitoiminto: Kun valaisin kytketéan paélle ulkoisella kytkimelld poiskytkentétauon ollessa véhintéén n. «“5¢ sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai
kytkentaasento.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

5. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. /\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

9. Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

10. Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De
meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.

11. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.

12. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

13. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

14. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

15. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

16. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

17. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

%8 De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

19. "4 De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

20. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

21. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

22. A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

23. Deze lamp is voorzien van een elektronische trapsgewijze dimmer. De ,,3% dimstanden van de lamp kunnen door het herhaaldelijk aan- en uitschakelen van de
netspanning in een tijdbestek van elk “>1“ seconde worden doorgeschakeld. Hierbij is het niet van belang, waarmee de lamp wordt geschakeld (uit-, wissel- of
kruisschakeling). Doorslaggevend is het verbinden en scheiden van de netspanning van de lamp.

24. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.*“5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen
functie of positie van de schakelaar.

Lo
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje
nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ $ciereczki.

4. /N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecic¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

9. Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

10. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewni¢ sig, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwodjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja
wzmocniong izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przylaczeniowa gwarantuje klase ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta
pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dtugosci.

11. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, & = przew6d ochronny.

12. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

13. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

14. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

15. A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiggac temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotykac.

16. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

17. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatla (zarowka, dioda LED itp.).

18. g Zataczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodto §wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang osobe.
19. “*i& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel

specjalistyczny.

20. Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

21. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ roOwniez w zwigzku z zywotnoscia.

22. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze ciemnianymi obwodami pradu.

23. Niniejsza zarowka jest wyposazona z w elektroniczny $ciemniacz poziomowy. ,,3% poziomy $ciemniania mozna przetaczac poprzez powtarzajace si¢ wlaczanie i
wylaczanie napigcia sieciowego w przedziale czasowym wynoszacym za kazdym razem “>1¢ sekundy. Przy tym nie ma znaczenia przy pomocy czego zaroéwka jest
przetaczana (wylaczenie, przetaczenie zmienne lub krzyzowe). Decydujace jest podiaczenie i odiaczenie napigceia sieciowego zarGwki.

24. Funkcja pamigci: Wiaczenie lampy za pomoca zewnetrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5 odbywa si¢ z ostatnio
wybrana funkcja albo pozycja przetacznika.

© Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive ne zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich predpisa.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. A Opatrn¢! Nebezpec€i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. A\ Pozor! Pied montéZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /A Pozor! Pied vrtanim otvori se presvadéte, e se v t&chto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pii montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobee neruéi za skody zptisobené neodbornym piipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

8. E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislu§né mistni
Samospravy.

9. Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zv14tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

10. Tftida ochrany II. Pfi napojeni je tfeba dbat na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené& izolovany. PfiloZeny napojovaci box to
zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80 mm* dlouhé.

11. Oznaceni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ S= ochranny vodic.

12. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

13. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

14. Dbejte na to, aby se vedeni pii montdzi neposkodila.

15. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

16. Svétlo ma stupeii ochrany “IP20“ a je ur€ené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

17. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

W& Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéieny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.

19. “7*& Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.) miiZe provést pouze vyrobce nebo skoleny odborny personal.

20. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické u¢innosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

21. Odchylky barev LED raznych SarZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miiZze zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

22. A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

23. Toto svitidlo je vybaveno elektronickym stupnovitym stmivacem.*“3* stupné stmivani svitidla je mozné ptepinat opakovanym zapnutim a vypnutim sitového napéti
pokazdé béhem doby “>1% vtefiny. Pfitom neni rozhodujici ¢im se svitidlo zapina nebo vypina (vypinag, stfidavé nebo kiizové spinani). Rozhodujici je pfipojeni a
odpojeni sitového napéti.

24. Pamétova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dob¢é vypnuti nejméné cca “5* vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

n

@B Bezpetnostné pokyny / Preéitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s in3talaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

2. Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpe¢nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na Gistenie
pouzivajte iba sucht handric¢ku, ktora nepust’a vlakna.

4. /\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacicho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. A\ Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.

7. Pri montaZi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerand nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné spojenie produktu
S prislusnym podkladom.

8. E Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tto zberfiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

9. Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo mé zvla§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

10. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice privodové vedenia musia byt’ aZ po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena
pripojovacia skrinka to zarucuje, ak st zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*.

11. Oznagenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodié.

12. Na stcasti pod sietovym napdtim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

13. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

14. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

15. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

16. Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP20% a je ur¢ené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

17. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

i Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit’ len vjrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.

& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

20. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

21. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa mdze zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

22. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch.

23. Této lampa je vybavena elektronickym stupfiovitym stmievacom. ,,3“ stmievacie stupne lampy je moZné spojit’ opakovanym zapnutim a vypnutim privodu pradu
Vv asovom okamihu a “>1% sekunda. Pritom nie je dolezité, ¢im sa lampa zapne (vypinag, prepinac, krizovy spinac). Dolezité je spojenie a odpojenie sietového
napétia od lampy.

24. Pamitova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spina¢a po minimélnej vypinacej dobe cca. “5% sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou
alebo spinacou polohou.

[

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

2. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i$€enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /A Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e
ugotovite poskodbe.

5. A\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /A Pozor! Preden zatnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

8. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

9. Varnostni razred Il [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zas¢itni prevodnik.

10. Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojec¢a napeljava na mestu postavitve do obmo¢ja prikljucitve dvojno ali moéneje izolirana. PriloZzena
priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu postavitve dolge “80 mm®.

11. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & = zaiitni prevodnik.

12. Zascitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

13. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

14. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

15. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

16. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

17. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

18. “X& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblascen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

74 Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

20. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

21. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

22. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

23. Tasvetilka je opremljena z elektronskim stopenjskim zatemnitvenim stikalom. ,,3% stopnje temnenja svetilke je mogoce vkljuciti s ponavljajo¢im vklapljanjem in
izklapljanjem omreZzne napetosti v ¢asovnem oknu vsako “>1% sekundo. Tu ni pomembno, s ¢im se upravlja svetilka (izklopno stikalo, izmenic¢no stikalo ali krizno
stikalo). Odlocilna je povezava in loCitev omreZne napetosti od svetilke.

24. Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5% sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali
nazadnje izbranim polozajem stikala.
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyart6é nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek &polésa a felliletekre korlatozadik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak széraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

/I Vigyézat! Aramiités veszélye! A haldzatra valé csatlakozas elétt ellenrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lsmpat, ha
barmilyen sériilést véine felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

A\ Figyelem! A régzitd-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furés helyén a géz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

Ezt az sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyarté nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtizott hulladéktarol azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyditt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek wjrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagit6test kilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

. I érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor tigyeljen réa, hogy a meglévd, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek szigetelve. A

csomagban 1év§ csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévd, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm*“ hosszu.

. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

N Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kdzben nem szabad érinteni

azokat.

. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.
. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

“& A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrast csak a gyarto, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

7*4& Az alkalmazott miikddtetd eszkdzt (transzformator, elékapesold eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyarté vagy képzett szakember cserélheti ki.

. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

. Kiilénbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is véltozhat.

. & A jelen termék fényers-szabalyozassal rendelkezé dramkorskben nem hasznalhato.

. Ez a lampa egy elektronikus fényszabalyozéval van felszerelve. A lampa ,,3“ fényszabalyozasi fokozata a hal6zati fesziiltség ismételt, egyenként “>1% mp-ig tarto ki-

és bekapcsolasaval valthatd. Ennek soran nincs jelentdsége annak, hogy mivel (ki-, valtd-, vagy kereszt-kapcsoldval) kapcsoljuk a lampat. A dénté a haldzati
fesziiltség és a lampa Osszekottetésének elvalasztasa.

. Memoria funkcio: A lampa kiilsé lampakapcsoloval (pl. kapesolhato csatlakozoval) torténé bekapesolasaval, egy minimum “5% masodperces az utoljéra kivalasztott

funkciéval vagy kapcsoldallason vilagit -os halvanyitdfokozaton vilagit.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugiam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

n

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile Tn vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

/N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
dacd ati identificat deteriorari.

/\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi sa fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd iIn mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sé fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunal, in a carei zona de competenta domiciliati.
Clasa de protectie 11 [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

. Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intérita pana in

interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de
“80 mm*.

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pamant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

' Sursa de lumind cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuiti doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de
catre o persoana cu calificari similare.

7*i& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de catre producitor sau de personalul de specialitate
instruit.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.
. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incércérilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de

viata.

. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.
. Acest mijloc de iluminare este dotat cu un regulator de intensitate luminoasa electronic, cu trepte. Cele ,,3% trepte de reglare a luminii sunt actionate printr-o conectare

si deconectare repetata a tensiunii de retea intr-un interval “>1% de o secunda. Pentru aceasta nu este relevant cu ce este actionat becul (montaj in cruce, de scara sau
deconectare). Decisive sunt legarea si separarea tensiunii de retea de bec.

. Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupétor de lumina extern dupa o duratd de deconectare minima de cca. “5 secunde are loc cu functiunea sau

comutarea selectata ultima.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de

[
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uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagBes motivados por uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.

A manutenc&o dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagzo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automético ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

/\ Atengéo! Antes de furar os orificios de fixagio, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante nédo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgao 11 [O. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e néo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

. Artigo de proteccéo Il. Ao conectar ter em atengdo, que os cabos de alimentacéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da

area de ligacdo. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no méaximo “80 mm* de comprimento.

. Designagéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgAo.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica ttm que ser sempre montadas.
. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo néo estejam danificados.

A Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminacéo, LED etc.).
& A fonte de luz LED incluida ou utilizével s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

. Esta lampada é equipada com um regulador electrénico de intensidade. Os ,,3% niveis de regulacdo da lampada podem ser accionados através de um desligar e ligar

repetido da corrente eléctrica em um periodo de tempo de “>1% segundo cada. Neste caso, ndo importa como a lampada foi conectada (uma, duas ou trés vias). A
conexdo e desconexdo da corrente eléctrica com a lampada séo decisivas.

Fungdo de memdria: A ligagao da luminaria com um interruptor externo apés um tempo minimo de desativacéo de aprox. “5 segundos efetua-se com a funcéo ou
posicdo de comutagao selecionada em ultimo lugar.

> Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayiiz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin
sadece kuru, titysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydmlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmay1n.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek ¢ikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarimin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriintin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayn iiretici sorumlu tutulamaz.

E Uriiniin veya ambalajin tizerindeki lizeri ¢izik ¢6p bidonu tizerindeki r simgesi, bu Uiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mril bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simfi I [@] . Bu isiklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Koruma smifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglant: alanin igine kadar ¢ift olarak veya giiclendirilmis sekilde izole edildigine

dikkat edilmelidir. Ekteki baglant1 kutusu, iiretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm* uzun olduklarini saglar.

. Baglant: klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Nétr iletken & = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

. A\ Dikkat! Aydilatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

. Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

& Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag: sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.
7wk Takili igletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) sadece iiretici veya egitimini almig uzman personel tarafindan degistirilebilir.

. Buiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi siifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

. LED’lerin {iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.

. Bu aydinlatma, elektronik kademeli bir dimmer ile donatilmistir. Aydinlatmanin ,,3“ dimmer kademesi arasinda sebeke voltajmm her birinde “>1¢ saniyelik bir

zaman aralig1 olmak tizere tekrar tekrar agilip kapatilmasiyla gecis yapilabilir. Bu esnada aydinlatmanin ne ile anahtarlanmasi 6nemli degildir (kapama, iki yollu
anahtar veya capraz devre). Belirleyici olan sebeke voltajinin baglanmasi ve kesilmesidir.

. Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakl. “5% saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonrasi bir harici diigme ile agilmasi en son segilen fonksiyon veya devre konumu ile

gergeklesmektedir.
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turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ievérojot elektrodro§ibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai
sausu, nepliukosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

/A Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atsl&gt baroSanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai
izskriivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabat uz “OFF” (izsl.).

/A Uzmanibu! Pirms stiprindgjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai
elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstradajuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attélots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeig$anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaks$anas vietas otrreizgjai parstradei.
Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpa3a izolcija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

. Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi lidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izol&ti.

Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izolétie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm* gari.

. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.
. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek monteti.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzem
nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

. So lampu drosibas pakape ir “IP20“ un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas.
. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

‘& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotdjs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta
persona.
7*4& levietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit tikai raotajs vai kvalificéts specialists.

. Siizstraddjuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direkfivu 2019/2015.
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ari atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate

var mainities.

. & Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.
. Lampa ir aprikota ar elektronisku vairaku pakapju gaismmaini. ,,3“ gaismas intensitates [imenus var parslégt, vairakkart pieslédzot lampu elektrotiklam un atslédzot to

ar “>1% sekundes intervalu. Nav bitiski, ka ierice tiek parslegta (izslégsana, parsleégsana vai krusteniska parslégsana). Svariga ir lampas pieslégsana elektrotiklam un
atsl€gSana no ta.

Atminas funkcija: Lampu ieslédz izmantojot argjo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vidgji “5% sekunzu — izslégsanas perioda, aktivizgjot pedgjo izvéleto funkciju
vai slédza poziciju.

@D Mucrpyxuus 3a 6ezonacnoct / MoJisi, npoueTeTe BHHMATE/IHO Ta3H HH(GOPMALMS, IPEIH 12 3aII0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO MM eKIUIOATALMATA HA TO3H
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NpoayKT. 3ama3eTe 100pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUSA 32 O-HATATHIIHH 1eJn!

KpymkuTe MoraT fa ObaT HHCTAIHPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CHEUAINCTH CBHITIACHO ACHCTBALINTE eIeKTPOHHCTATIAMOHHY Pa3IIopenoH.

ITpon3BomUTENAT HE TTOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBaHUS WM IIETH, KOUTO ca IIOCJIS/ICTBHE OT HelIPaBIIIHA yIIOTpeDa Ha JlaMIaTa.

Jla ce oYMCTBAT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JammuTe. OT choOpaXkeHHs 3a eIeKTPUYECcKa OE30MacHOCT TO3H MPOAYKT He OMBa [ja ce IIOYMCTBA C BOJA HITH APYTH
TEYHOCTH. 3a MOYNCTBAaHE M3I0I3BalTE caMo CyXa KbpIia, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.

/N Buumanue! OnacHocT ot TokoB yzap. IIpeu BCsSko BKIOUBAHE KbM 3aXPAHBAHETO IPOBEPABAIITE LAIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO 3a roBpei. Hukora He m3nomnssaiite
OCBETUTEIHOTO TSUIO, aKO YCTAHOBHUTE MOBPE/IH.

/\ Bunmanue! TIpeay Hauano Ha MOHTAXA M JEMOHTAkA H3KIIOUETE 3aXpaHBAILis Kaben oT Mpeskara. M3kmouere Fl 3auTHIs IPeKbCBAY MM aBTOMATHYHHS
MPeKbCBay MM pa3BuiiTe npeanasurens. [locraBere chlIeCTBYBaLIMTE NPEBKIIIOYBaTENH B nosoxenue “OFF”.

/\ Bunmanue! TIpeay U3IbIHEHNE HA MOHTAXHUTE OTBOH CE YBEPETE, ue B MACTOTO Ha IPOGHMBAHE HE MOTAT J1a ObJAT 3aCETHATH WM IIOBPEICHH BOIOIPOBOIHH H
ra3o0MpoOBOJHU TPHOU MM €JIEKTPUUECKH KaOelu.

OO6BpHETE BHUMAHKE HA TOBA [0 BpeMe Ha MOHTaXa ChOJII0IaBaiiTe CKPEIIMTEIHUAT MaTepHal 1a € IOAXO/IAIN 32 OCHOBATA U TsI Jia € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT ITPU HENPABIIIHO CBBP3BAaHE Ha apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

H 3uakbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BbPXY IPOAYKTA MM ONAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOii He TPAOBA 14 Ce H3XBBPIIL 3a€/HO C GUTOBHTE OTHAIbIM. B Kpas Ha
€KCIUTOATAIlMOHHATa CH TOAHOCT NMPOIYKTHT TPSIOBA 1a ce OTCTPAHH B IyHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha €JIEKTPHISCKU U €IeKTpOHHHU ypenu. MHpopmupaiite ce B
MECTHOTO yIpaBJIeHHe 3a HAIMYNETO Ha TaKbB ITyHKT 32 BTOPHYHH CypPOBHHU.

Barmuren kiac |l [O]. Tasu namna e ocobeno M30JIMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIIUTEH MPOBOJAHUK.

. Bammren xnac |I. TIpu cBbp3BaHeTO Cce yBEpeTe, Ye CHIECTBYBAIUTE PH KINEHTA 3aXpaHBaIl KaOenH ca JIBOWHH 10 BTPENIHOCTTA Ha 30HaTa Ha CBbP3BaHE MU Ca

¢ nozcuieHa uzonanus. IpunosxeHara cBbp3Ballia KyTus FapaHTHPa TOBA, aKO CHIECTBYBAINTE NIPH KIHEHTA SAMHUYHH JKUJIA C OOMKHOBEHA H30JIalHs €a C
MaKCHMaJIHa JbIDKUHA “80 mm®. 11 Osnauenne Ha cebp3pamute Kiemn: L = dasa N = HeyTpanen npoosuk & = 3alMTeH MPOBOJIHHUK.
IMoxpuBaIyTe N OTPAaHNYNTEITHATE KAllauKK HAa YaCTUTE, HAMUPAIIH Ce TI0J] Hallpe)XeHNe, 10 IPUHIINII TPsAOBa /]a ca MOHTHPAHH.

VYBeperte ce, Ue IpH MOHTaXKa IPOBOIHULIMTE HE Ca IPETHPIIEITN OBPEIH.
Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTuTe Ha KpYIIKaTa i CBETEILHAT MaTepuas MOrar Jja JOCTUrHaT Temnepatypu >60°C u 3aToBa He OMBa [1a ce JOKOCBAT 10

BpeMe Ha paboTa.
OCBETHUTEIIHOTO TSJIO NPUTEXaBa CTENeH Ha 3aumra “IP20“ u e npeiHa3HaueHO caMo 3a M3IOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JJOMAKUHCTBA.
He riepaiite TMpeKTHO K'bM U3TOYHHKA Ha cBeTIHMHA (ocBetHTeseH ypen, LED u 1.1.).

@ TTpunoxkeHnsT win nsnomssaeM LED H3TOUHIK MOJKe 1a e TOAMEHS CaMO OT POM3BOIMTENS WK YITHIHOMOLICH OT HETO CePBH3CH TEXHHK, HIIH OT JIHIE ChC
CXO/IHa KBaJTM(UKAIIHS.

7*4& M3MmoI3BaHOTO YCTPOHCTBO 3a ypaBienHe (TpaHchopMaTop, MyCKOBO-PEryIHPAII0 YCTPOHCTBO, PEryIaTop H Ap.) MOXKe Ja ObIe MOAMEHEHO CaMO OT
TIPOU3BOIUTENS HJIH 00YYeH IIePCOHAIL.
To3u IPOAYKT CHABPIKA €IMH U3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa eexTuBHOCT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Pernmamenta Ha EC 2019/2015.
BB3MOXKHH ca OTKIOHEHHS B I[BETA IIPU CBETOANOIH OT PA3/IMYHU HapTHAX. LIBeTHT U cuaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJHOJUTE MOTAT Ja C€ IPOMEHAT B 3aBUCUMOCT
OT CpOKa Ha eKCIUIOaTalys.
To3u apTUKyI He € IOIXOMSI 32 eKCIIOATAINS B €IEKTPUIECKU BEPHTH C JUMHpPAHE.
ToBa OCBETHTEIHO TSUIO € 000PYABAHO C SNEKTPOHEH CTEIICHEH JAUMEp. ,,3“CTEIICHN Ha AUMUPaHe Ha OCBETUTEITHOTO TSUIO MOTAT J1a ce 3aJIeHCTBAT Ype3 IIOBTOPHO
BKJIIOUBAHE U W3KIIIOYBAHE HA 3aXPaHBALIOTO HAIPEKEHUE BB BPEMEBH IIPo30pel oT 1Mo “>1% cexynna. [Ipu ToBa e 6e3 3HaUeHHEe ¢ KaKBO ce 3aeiicTBa
OCBETUTEIHOTO TsUIO (M3KJIFOYBAHE, CXEMa Ha BKIIIOUBAHE OT HAKOJIKO MecTa Hii X-o0pasHa cxema). Onpe/esisiio ¢ CBbP3BAHETO 1 U3KJIFOYBAHETO HA 3aXPaHBAIOTO
HaINpPEeXEHHE OT OCBETUTEIIHOTO TSUIO.
¢hyHKIUS 3a 3anamMeTsBaHe. BKIIIOUBaHETO Ha OCBETHTEHOTO TSIO IIOCPEICTBOM BHHIIEH NPEBKIIOYBATEN 32 OCBETIICHUE CJIe]] MUHUMAIIHO BpEeMe Ha M3KIIFOYBaHE OT
OK. “5% ceKyHIU ce U3BBPIIBA C HOCIEAHO H30paHaTa (pyHKIUS MM IOT0KEHHE Ha IIPEBKIIOUBAHE.

@ Evocsiteic acpaireiag / [Ipotod apyicete TV eykatdctaon 1 T 061 og Aertovpyia avtov Tov TPOidVTog, SruPdcTe Ne TPOGOYN CVTES TIG TANPOPOpPiES.
Duratte VTG TIG 001 YiES YP1ONGS Y10 TNV TEPITTOON TTOV B0 TIG YpEIAOTEITE UPYOTEPQ.

1. H eykatdotaon temv AyViOV EMTPETETOL V. Yivel pOvo amd e£0V61080TNUEVOVS TEYVITEG CUUPMOVA LLE TIS EKAGTOTE LOYVOVGES NAEKTPOLOYIKES TPOSLUYPUPES

£YKOTACTAONG.

O kotackevaotig 0e PEpeL ovdeptio evBHVN Yo TPAVHATIGHOVG 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV amd AovOAGHLEVT XPTCT) TOV AVYVIDV.

3. H nepumoinon tov Avyviov mepopiletar otnv empdvetd tovg. [ Adyoug nAektpikng ac@drelog dev emtpénetol vo kabapiletar 1o mapdv mpoidv pe vepod 1 Ghla
VYpa. XpNGULOTOLEiTE Y10 TOV KAOUPIGHO TOV OTOKAEIGTIKG KO LOVOV £VOL GTEYVO TTOVE IOV OEV ALPTVEL XVOVSL.

4. A Ipocoyn! Kivdvvog niextporin&iog. Ipw amd kdbe ohvdeon oto dikTvo peduatog, EAEYYETE OLO TO POTIOTIKO Y1 TVYOV PAaPes. TToté unv ypnoonoteite to
QOTIOTIKO, £Gv dramiotdoete PAAPES.

5. A Ipocoyn! Ipw v évapén TG £YKOTAGTACNS 1] OTEYKOTAGTOONS KOTERAGTE TOV YEVIKO S1UKOTTN TAGTG. ATEVEPYOTOUGTE TOV QVTOUATO SLAKOTTN SLOPPONG N
TOV OVTOUOTO UNYAVIGUO 0GQUAEing, 1| EePODOTE TNV aoPddleta. Béote TOVG VIdpYOvTeS drakomteg ot Béon «OFF».

6. A Ipocoyn! BeParwbeite mpv v S1évoién tmv tpundv otepéwong, 0Tt dev diépyovto and to onpeio didtpnong aywyol aepiov, vepod 1 pedpaToc, ot omoiot Ba
pmopovoav vo d1oTpnBovv 1 va vtocTtodv {npd.

7. Adote Tpocoyn 6€ avTO KATO TN GLVUPUOAGYNON TPEMEL VoL TPOGEEETE VAL €IVOL TO VAIKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VTOGTPMLLOL KOl TO TELEVTOIO VaL EXEL TNV
avaroyn Epovca tkavotnta. o AavBacpévn GUVEEST) TOV TPOIOVTOG LLE TO EKAGTOTE VTOGTPMOUO O KATUOKEVAOTHG deV Umopel var avalafet Kopio evBOv.

8. E To cupBolo 100 SIEYPULIEVOD KASOV TOPPILUNTOV GTO TPOLOV T GTHV GUGKEVOGLN GTIIOLVEL, OTL AVTO TO TPOLOV OTTALYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTAL OLKLOKOL
OTOPPLLLATO. AVTL CUTOV TPETEL TO TPOLOV PETO, TV ANEN TNG Srapkeag Agrtovpytog tov va entfephet og €180 pepog cLALEENS NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIK®OV
GUGKELOV Y10, AVaKLKA®GT. Tag mapakalovpe mAnpofopibeite yio avto 0 pepog amo v appodia dnpotikn drotknor.

9. Kamyopia mpootasiog I [O]. Avti n dyvia éxet iaitepn péveon kot Sev mpémet va cuvSedsi pe TPOCTATEVTIKG Ay®YO.

10. Komyopia mpootociog II. Katd m ovvdeon, PePoarwbeite 6Tt o1 Ypappés mopoyng mov mapéxovtat exi TOTOv £XOVV SITAN 1 EVIGYLUEVT HOVEOOT MG TNV TEPLOYN
ovvdeons. To mapeydpevo kovti ohvdeons e£ac@oAilel KATL TETO0, OTOV OL VITAPYOVTES, AMAG LOVOUEVOL KADVOL TOV TAPEYOVTOL EMTL TOTOV £X0VV UKOG TO TOAD “80
mme¢.,

11. Xopaktnpiopos tmv akpodektdv ovvoeons: L = @don N = ovdétepog aymydg S= TPOGTATEVTIKOG Ay YOG,

12. Ot kaAOTTPES TOV YYDV Y10, T0. LEPT SELEVOTS TG TAOTG TPEMEL OMMGONTOTE Vo Tomo0eTnO0VV.

13. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ vYPO 1 AYDYLLO VITOGTPOLLA.

14. Zryovpevteite 0TL 01 KoTd TNV ToToOETON d€ Ot yiver {npud o€ aywyovc.

15. A\ ITpocoyn! Ta pépN TV AVYVIOV KO 0L AUTTNPEG LTOPOVV VO TAGOVY KT TN dtdpkeLa TG Agttovpyiog Oeppokpacieg dve twv >60°C kot yi’ owtd dev
emrpénetat vo ayyilovran Kot T Sidpkela TG Aettovpyiag.

16. To pwtioTikd Kotéyel Tov Babud mpootaciog “IP20% kot givat oXES10OHEVO OTOKAEIGTIKA Y10t P10 GE ECOTEPIKO YDPO WOIMTIKOV VOIKOKUPLOV.

17. Mnv koutdre omevbeiog otnv myn ewtog (Aapmtipa, LED khm.).

18. 3@ H eomrhetdpevn 1 eykatactiotun eoteviy tyf LED Tov goTioTikod emTpéneto va avTikataoTadel Hovo omd Tov KaTuoKevooTh 1 amd vav omd ontdv
£€0V61080TNHEVO TEXVIKO GEPPIS | va TTapOpoLa EEEIBIKEVULEVO TPOGCMTO.

19. 78 H eykareompévi cuokevt AEIToupYiog (LETACYNHATIOTAC, GTPAyYYOAMOTIKO TNVIO, EKKIVITAPOC K.ATL.) PTOPEl VoL avTkoTooTadel HOVO amtd TOV KOTAGKELAGTH 1
oo EKTOLOEVUEVO TEYVIKO TPOCMTIKO.

20. To mopdv mPoidv TEPLEYEL POTEWN TTNYN KAAONG evepyelakng anddoong “F¢, faoet tov kavoviopov EE 2019/2015.

21. Xpopotikég mapekkAioels oto LED dwapopetikav poptimv givor duvatés. To pog xpdpatog kot 1 éviacn tov gotoc tov LED umopei va oAlowwbel emiong oe
ouvaptnon pe v didpketo. ong.

22. Av16 10 TPOidV dev givar KATIAANLO Yo AetTovpyio 68 KOKADUATO PEOUOTOG LUE PEOCTATES.

23. H nopovoa Adpma givor Eomhiopévn pe niektpoviko Babudmtod pubuiot eoticpov. H petayoyn petold tov ,3% Baduidov poduions eotiopod propei va yivetot
LLE TNV EMOVEIAANLLEVT EVEPYOTTOINGT KO AEVEPYOTOINGT TNG TAONG SIKTVOV VTG EKAGTOTE XPOVIKOD SLOGTALATOS “>1% d£0TEPOAENTO. TYETIKA dEV glval
onpavtikd, pe T Tpodmo Ba AaPet ydpo 1 (evén g Adurag (arevepyomoinon, (ev&n evaiiayng | moAlomdn Levén). Kabopiotkn givar n odvdeon kat 1) omochvoeon
NG TAoNG TOV SIKTVOL amd TN Adumo.

24. \ertovpyio pvnung: H evepyomoinon 1ov goTiotikon pe évav eEmteptikd S1aKoOmTn HeTd amd po eEhdytot didpketa anevepyomnoinong mep. “5% devteporenta yivetal pue
mv televtaio emAeypévn Aertovpyio M O€on drokdmm.

N

@ Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za buduée

potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscéenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. Iz razloga elektricne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za giséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. /N Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o3te¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigura¢. Postojeci
prekidaci na polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slucaju nestru¢nog povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.

8. X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

9. Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

10. Sigurnosni razred II. Kod prikljucivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja priklju¢ka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojac¢ano
izolirano. Prilozena kutija za prikljucak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinacne Zile duge “80 mm‘ maksimalno.

11. Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

12. Pokrivaci i zavrsene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

13. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

14. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

15. A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dosec¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

16. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

17. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

& Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili tehnicar kojeg je proizvodac ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.

19. "7*4& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti samo proizvodaé ili obudeni struénjak.

20. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

21. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguéa. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

22. A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja.

23. Ova je svjetiljka opremljena elektronic¢kim stupnjevitim zamrac¢ivanjem.“3% stupnja zamrac¢enja mogu se ponovljenim ukljuéivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona
u prozoru za vrijeme prebaciti za“>1“ sekunde. Ovdje je bez znagenja ¢ime se pali svjetiljka (isklju¢ivanje, izmjeni¢no ili krizno ukljuc¢ivanje). Odlucujuce je
povezivanje i razdvajanje mreznog napona svjetiljke.

24. Funkcija memorije: Uklju¢ivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja isklju¢ivanja od cca. “5 sekundi sa posljednjom
izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.
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